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EASY ACCESS

• Strutture, sistemi costruttivi, materiali e 
manufatti.Tecnologie e componenti per opere 
di ingegneria civile e ambientale. Strutture 
prefabbricate. Pad. 2 - 8
Structures, Construction Systems and Materials.
Civil and environmental engineering technology 
and components. Prefabricated Structures. Hall 2 - 8

• Strutture e case in legno. Pad. 2
Structures and wood houses. Hall 2

• Attrezzature, tecnologie per il cantiere.
Macchine, società di noleggio. Recinzioni.
Servizi commerciali. Pad. 2
Worksite Equipment and Technologies. Machines.
Hire companies. Fences. Commercial services. Hall 2

• Attrezzature, tecnologie e soluzioni per il 
cantiere. Strumenti di misura, prova e controllo.
Soluzioni tecniche per la sicurezza della 
persona e del cantiere. Attrezzature e utensili 
per il cantiere. Casseforme. Pad. 8
Worksite Equipment,Technologies and Solutions.
Measurement,Trial and Testing Instruments.Worksite
and Person Safety & Security.Worksite Equipment.
Armour formworks. Hall 8

• Impermeabilizzazioni, isolamento, protezione,
risanamento, chimica. Servizi commerciali.
Pad. 4
Waterproofing, insulation, protection, remediation 
and chemistry. Commercial services. Hall 4

• Impiantistica e energie rinnovabili. Pad. 8
Installations and Renewable Energies. Hall 8

• Decor & Color Show - Colore, finitura per 
esterni, decorazione per interni, utensili e 
accessori. Pad. 2 - 4
Decor & Colour Show - Colours, exterior finishings,
interior decorations and accessories. Hall 2 - 4

• Coperture e rivestimenti per esterni. Pad. 10
Roofs. External Cladding. Hall 10

• Facciate continue, sistemi e serramenti in 
alluminio e metalli, gamme ed estrusi.
Accessori e componenti. Pad. 6
Façades, aluminium and metal systems and 
windows, extruded profiles - accessories and 
components. Hall 6

• Sistemi per la protezione esterna e per 
l’oscuramento.Tende. Zanzariere. Pad. 6
External and sunscreen protection systems and 
components.Technical Curtains. Mosquito nets.
Hall 6

• Vetro. Pad. 6
Glass. Hall 6

• Automazioni. Building Automation. Impianti per
safety e security. Pad. 10
Automation. Building automation. Safety and security
systems. Hall 10

• Chiusure tecniche e industriali. Cancelli. Portoni 
sezionali. Pad. 10
Technical and industrial shutters. Gates.
Sectional doors. Hall 10

• Macchine e tecnologie per la lavorazione di 
alluminio, metalli e pvc. Pad. 14
Machines and technologies for the working of 
aluminium, metalls and PVC. Hall 14

• Macchine e tecnologie per la lavorazione 
del legno. Pad. 5 - 14
Machines and technologies for the working of wood.
Hall 5 - 14

• Serramenti in legno, pvc, alluminio-legno,
legno-alluminio. Persiane, avvolgibili.
Porte d’ingresso. Chiusure tecniche. Pad. 1 - 3 - 5
Windows and doors in wood, PVC, aluminium-wood,
wood-aluminium. Roller shutters. Entrance doors.
Technical shutters. Hall 1 - 3 - 5

• Componenti e accessori per serramenti.
Serrature e chiusure. Ferramenta. Maniglie.
Pad. 5 - 7
Components and accessories for windows and doors.
Locks and locking systems. Ironmongery. Handles.
Hall 5 - 7

• Maniglie. Accessori per l’architettura d’interni.
Casellari. Pad. 3
Door handles. Interior architecture accessories.
Letter boxes. Hall 3

• Scale e ascensori. Pad. 7
Stairs and accessories. Hall 7

• Partizioni interne e illuminazione. Pad. 7
Internal partitions and lightning systems. Hall 7

• Pavimentazioni e rivestimenti. Pad. 9 -11
Flooring and interior cladding. Hall 9 - 11

• Componenti in ferro battuto. Pad. 5
Components of Wrought iron. Hall 5

• Hardware e Software. Pad. 2
Hardware and software. Hall 2

• Europolis
Piscine,arredi,componenti e prodotti specialistici.
Pad. 18
Swimming Pools, special furnishing, components and 
specialized products. Hall 18

• Europolis
Impiantistica sportiva e accessori. Pad. 18
Sports facilities and accessories. Hall 18

• Europolis
Arredo urbano. Parcheggi . Pad. 18
Urban furnishing - parking lots. Hall 18

Mostra  percorso dei materiali e delle soluzioni
tecnologiche per le superfici in architettura 
attraverso le culture del mondo Pad. 11
Pathway exhibition of materials and technological
solutions for architectural surfaces across the cultures
of the world. Hall 11

COLORE e LUCE - di Jorrit Tornquist
Percorso dal concept dell'artista alle realizzazioni
progettuali architettoniche ed urbanistiche Pad. 2
Pathway show from the artist concept to the realisation 
of architectural and urban projects. Hall 2

Progettazione e sperimentazione di elementi
dell’architettura Pad. 7
Planning and experimentation of architectural
elements. Hall 7

TECNOLOGIA STRUTTURALE
Salvatore Leone, uomo di ingegno e di passione Pad. 8
Salvatore Leone, man of talents and passion. Hall 8

SUPERFICI CONTINUE - CONPAVIPER
Un percorso tra materiali e opere per trasmettere 
la grande versatilità prestazionale 
delle pavimentazioni continue Pad. 8 - 11
A journey between materials and works to convey 
the great versatility of continuing flooring. Hall 8 -11

1° Campionato per posatori di pavimenti di legno 
Pad. 9
First Championship of wooden floor installations. Hall 9

I CORNER DEL SERRAMENTO DEL SISTEMA 
LEGNOLEGNO Pad.5 - 7
The Windows and Doors corner of LegnoLegno. Hall 5 - 7

MILLENNIUM 
In fiera dal legno grezzo alla finestra certificata
Pad. 14
In the Show: from the raw timber material to the
certified window. Hall 14

FERMATA CIRCOLARE ESTERNA
SHUTTLE BUS STOP

CIRCOLARE ESTERNA
SHUTTLE BUS
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